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VY craTTi po3rISHYTO MOBJICHHEBY KapTHHY CBITY BIKTOpiaHIIB, MOJaHO
OIIHC Ta XapaKTEPUCTHKY JIHTBOKYIbTYPHUX JAOMIHAaHT BikTOpiaHCHKOI emoxw,
MIPOaHaIi30BaHO 3ac00M IX BUPaXEHHS Y aHIJIOMOBHUX TekcTax XIX cT.

KaiouoBi ciioBa: MOBIICHHEBa KapTHHA CBiTy, BikTopiaHchka eroxa,
JHI'BOKYJIBTYPHI IOMIHAHTH, BIKTOPIaHCHKHH TUCKYPC.

BrmB KynbTypu Ha MOBY MPOSIBISIETBCSI Y CBOEPIAHOCTI MPOLIECY
CIIKYBaHHA B DI3HUX KyJIbTypaX, IO BiIOOpakaeThCsl HE TUTBKH B
0COONMBOCTSX JIEKCMKH Ta TpaMaTUKW, aje W y HOPMaTHBHO-
CTHIIICTHYHOMY cKJiafi MoBH. HarionansHU 00pa3 cBiTy hopmyeTbes
13 IUTICHOCTI HAaIliOHATBHOTO JKHUTTA. MoBa BimoOpaxkae cmoci0
CIPUIHATTS CBITY, MpUTAMaHHUIA MEBHIM Halii. 3HaYeHHs, BUPaKEHi B
HBOMY, CKJIaJIAaIOThCSI B TIEBHY CHCTEMY MOTJISIIB, JOPMYIOTH CBOEPIIHY
KOJIEKTHBHY (inocodiro, ska ctac 000B’I3KOBOIO JIJIsl BCiX HOCIiB MOBH.

BikTopiaHCTBO sIK ()eHOMEH KyJNbTYpH MOB'S3aHUI 3 TPUBAIUM
npaBiiHHAM KoposieBU Bikropii (1837 — 1901), ane 3HaueHHs Horo Iuist
MONATBIIOTO PO3BUTKY aHTIIHCHKOI iCTOpil, KYJIbTYpPH, MOBIICHHS Ta
JMTEpaTypyd BaXKKO TEPEoIiHUTH. BIKTOpiaHCTBO 3alWIIAIO Yy
CBIZIOMOCTI aHTJIHIIB MEBHE YSBJICHHS MPO HEMOPYIIHICTh TPAIUIIH,
3HAUYYIIICTh JEMOKpaTii i MopanbHOI Qinmocodii, a TakoXK CHIbHE
OaskaHHS Ta MMparHeHHsI 3BepTaTHCS 10 YaciB BikropiaHChKO ermoxu.

deHoMeH «KapTHHA CBITY» € TaKHM K€ JaBHIM, SIK cama JIFOJIMHA.
CTBOpEeHHsI MEpIINX «KAapTUH CBITY» B JIIOJMHU 30iraeThCs B 4aci 3
NPOLIECOM aHTPONOreHe3y. Xoua peajis, Ha3BaHa TEPMiHOM «KapTHHA
CBiTy», CTajla TPEIMETOM HAyKOBO-(PLIOCO(CHKOTO pO3TIsy JIHIIe
HEIIOIaBHO.

TepMmiH «MOBIEHHeBa KapTWHa CBITY» OyB YBEACHUH ymepiie
Jlroasirom BinrenmrelinoM. Bin Ha3BaB KapTHHY CBITY JyXOM Haponuy,
Horo ceitorysaoM, sKud BigoOpaxenuit y wmosi [3, c.115]. Cytb
KOHIICTIIiT 3BOJUTBCS JO TAaKOTO: JIIOJU, IO PO3MOBISIOTH PIZHUMH
MOBaMH 1 HaJleXaTh O Pi3HUX KYJIBTYp, O-Pi3HOMY CIIPUEMAIOTH CBIT.
«M¥ po3AUIsIEMO IPUPOJTY B HAMIPAMKY, SIKHI ITiJIKa3ye Hamia MoBa. Mu
BWJIUISIEMO y CBITI SIBHII Ti YM 1HII KaTEropii Ta THITK 30BCIM HE TOMY,
II0 BOHM CaMOOYEBHUIHI, HABIAKH, CBIT IIOCTa€ MepeA HaMHU SK
KaJeWIOCKOMIYHUN MOTIK BpayKeHb, IKUH TOBUHEH OyTH OpraHi3oBaHHUN
HAILIOI0 CBIAOMICTIO, a II€ O3HAyae€, HAIIOK MOBJIEHHEBOIO CHUCTEMOIO,
sika OepekeThes B Harmii ceizomocTi» [10, ¢. 68].
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MoBrneHHEBAa KapTWHA CBITY € pe3yJabTaToM BiZoOpaKeHHS
KOJIEKTHBHOIO CBIJOMICTIO €THOCY 30BHIIIHBOTO CBITY B IPOIIECI CBOTO
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY OJIHOYACHO 3 II3HAHHSM I[LOTO CBITY. 30BHIIIHIH
CBIT Ta CBiIOMICTb — II€ IBA YNHHUKH, SIKi TOPOIKYIOTH MOBHY KapTHHY
CBiTYy Oyb-s1KO1 HaIrioHanBpHOI MOBH [13, ¢.160].

BuBdeHHIO JIHTBICTUYHOTO acCMeKTy MPOOJIeMH MOBIEHHEBOL
KapTHHU CBITY BIKTOpiaHIIB OCTaHHIM YacoM NpPUAUISETHCS TOCUTH
Oarato yBaru B pobotax sik 3apy0ikauX (k. ['pait, C. betimic, [Ix. becr,
@. Jlonn, P. Jlakodd [5; 14; 15; 20; 22;] Tta iH.), TaK i BITYU3HSIHUX
nocmigaukie  (H.JI. Anxazopa, C.C. Bepkmep, O.C. MHccep, O.M.
Kazapriena,

B.U. Kapacuk , 1.M.Mopo3zosa, U.A. CrepruH [1; 4; 6; 7; 8; 9; 11]
Ta iH.).

Came ToMy 00’cxmom Hamoi crarti € BikropiaHpka emoxa , a
npedmemom — MOBIIEHHEBA KapTHHA CBITY BIKTOpiaHINB, peasli3oBaHa B
aHrJIOMOBHHUX TekcTrax XIX cT., 1110 BU3HAYa€ I OCHOBHI JOCIIIHUIIBKI
3a60aHHs1 TPONIOHOBAHOI PO3BIIKH.

MoBneHHeBa KapTHHA CBITY ()OpMY€ THUI CTaBJIEHHS JIOAMHHU 10
cBiTy (IIpHponu, pedei, TBapWH, camoi cebe SK eIeMeHTa CBiTY),
BH3HAYa€ HOPMHU MTOBEIIHKH JIFOJMHY Y cBiTi. Ha mymKky

0. O. Amnpecsna, Oynp-sika OpUpOJHA MOBa BiJIOMBAa€ IMEBHUH
croci6 crnpuitHATTS ¥ opramizamii  (KOHIENTyami3allii) CBiTy.
Bucnosnieni B Hill 3HaYeHHsI CKIAJAOTHCS B IMEBHY IUIICHY CHUCTEMY
MOTJISAJIIB, CBOTO PO/Y KOJEKTUBHY (itocodito, ska € 000B’ I3KOBOIO JIISI
BCiX HOCIi1B MOBH [2].

Posrnsparoun MOBIEHHEBY KapTUHY CBiTy BikTopiaHchkoi emoxw,
BapTO 3a3HAYMTH, M0 B aHCIIMCHKIH icTopil XIX cT. Maike MOBHICTIO
30iraeTbes 3 BIKTOPiaHCHKOIO €poro, sKa CIpaBuiia 3HAYHUHN BIUIMB Ha
CTaHOBJICHHA AHIJI0-aMEPUKAaHCHKOrO CBITY. Taki MOHATTA, SK
BikTopiancbka emnoxa, BikTopiaHChKi IIIHHOCTI, HAIIOBHEHI KOHKPETHUM
ICTOPUKO-KYJIETYPHUM 3MiCTOM. Y IIbOMY BHUTIQJIKy HE MOXXHA OMHHYTH
nocraTh KoposieBH BikTopii, sxa Mana npsaMuil BIIMB Ha (HOpMYBaHHS
a"rmicekoro ceirornany. Koporko npo nei: Bikropis mapoaunacs 24
tpaBHsa 1819 p. CnouaTky maHcu npuHIlecH BikTopii Ha mpecTon Oyim
HEBEIMKUMH, Ta 70 1837 p. cepis cMepTell CHAJAKOEMINB MPECTOITY
3pobuna ii enTuHOI0 mpeTeHAeHTKo Ha TpoH. 20 uwepBHa 1837 p.
BiOyItacs mepeMoHist KopoHartii 18-1THhOI KOPOJIEBH.
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Y 1840 p. BikTopis oxapyxkumaca 3 AnpOeproM, KHSA3EM
KoOyp3pkumM, 3 SKUM BOHA TO3HAWOMIJIACS Ha OAHOMY 3 Oaiis.
[Moapy>kKst MPOKIWIIO CTIPaB/Ii IIACIUBE KUTTA. Y HUX Oyno 9 niteit i 34
onyku. lleW numo0 migHsSB B OYax MiAJAaHUX MOPATBHHNA NPECTHX
KOPOJIBCHKOI POAMHM Ha HEJOCSHKHY BHCOTY, IIe Joromoriio bpurasnii
YHUKHYTH aHTIMOHAPXIYHUX MOTPSCIHB, AK1 oxomwmiu €Bpory y 1848 p.
[21].

Koponera Bema axkTHBHY KOJOHIaJdbHY IIONITHKY, a TaKOX
MpHUBYAIA CBOIX MiANAHUX JI0 PO3MOPSIKY IHS, 32 SIKAM 1 cama >Khja.
Bona BnacHopy4 po3po0isiiia mpaBuiia eTHKeTy. BiKTOpiaHChKY enoxy
YacoM 3TayIOTh SIK €M0XY MOPSAAKY i BHCOKMX MOPAJIbHUX MPUHIIMITIB.
Mu po3risHYTM TPIOPUTETHI IIHHOCTI €MOXH, Ta 3Halmum ix
peaiizaliro y TBopax JiTepaTypy MHCbMEHHUKIB-BIKTOPiaHIIiB.

Enoxa BikropiancTBa — 11e JOMiHyBaHHsI MiCbKOTO CIIOCOOY KHTTSI.
Micekmii TIpocTip TO-HOBOMY (OpMye caMy TEXHOJOTIIO IJIFOJICEKOTO
CIIKYBaHHS, CIOCIO XUTTA, CBIT HIHHOCTEH. Y HaBEICHOMY HIDKYE
ypuBky 3 pomany «Little Dorith» Y. JlikkeHC NIpPHUBOAMTL OITKC
JloHO0HA, aBTOp TOBOPHTH, IO B MICTI HEMae€ HI4OTO, KpiM BYJIHIIb,
HIYOTO, Ha M0 MOrja O BiJBONIKTHCS BHUCHa)K€Ha POOOTOIO JIFOJWHA,
JIMIIAETHCS TUIBKYM TOPIBHIOBATH OYACHHICTH OJHOTO JHS 3 OYJCHHICTIO
IHIIOTO:

«It was a Sunday evening in London, gloomy, close, and stale.
Maddening church bells of all degrees of dissonance, sharp and flat,
cracked and clear, fast and slow, made the brick-and-mortar echoes
hideous. Melancholy streets, in a penitential garb of soot, steeped the
souls of the people who were condemned to look at them out of
windows, in dire despondency. In every thoroughfare, up almost every
alley, and down almost every turning, some doleful bell was throbbing,
jerking, tolling, as if the Plague were in the city and the dead-carts were
going round. Everything was bolted and barred that could by possibility
furnish relief to an overworked people. No pictures, no unfamiliar
animals, no rare plants or flowers, no natural or artificial wonders of
the ancient world-all TABOO with that enlightened strictness, that the
ugly South Sea gods in the British Museum might have supposed
themselves at home again. Nothing to see but streets, streets, streets.
Nothing to breathe but streets, streets, streets. Nothing to change the
brooding mind, or raise it up. Nothing for the spent toiler to do, but to
compare the monotony of his seventh day with the monotony of his six
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days, think what a weary life he led, and make the best of it--or the
worst, according to the probabilities» [18]. Meroro BikTopiaHiiis Oysa
3MiHA CIOCOOY JKUTTS Bij CIIBCHKOTO 710 MichKOoro.OmHak I1i IepeMiHu
HEC CIIPUAIIN MMOKPAIICHHIO SIKOCTI KUTTA. | came TOMY MiCTO OIMUCYETHCA
HETAaTUBHO.

B Tomy x camomy pomani Y. JlikkeHca 3HaxXomWMo
MIPOTUCTABIICHHS MIChKOI Ta CUTLCHKOT MICIICBOCTI T yac jorry. Y ceni
yce 0 moyano OXXUBaTH, & B MICTi JIOIII JIWII TIOCHITIOE HEMPUEMHI 3amaxu
ta Opyxa: «In the country, the rain would have developed a thousand
fresh scents, and every drop would have had its bright association with
some beautiful form of growth or life. In the city, it developed only foul
stale smells, and was a sickly, lukewarm, dirt-stained, wretched addition
to the gutters» [18]. Hemapma mpoOBOAWTHCS Mapaieiib, 3iCTaBISETHCS
MICTO Ta CeJIo, yCe JUIS TOTo, 100 MOCHIMTH e(DEeKT HE3aJ0BOJICHHS
CUTYAIII€I0, KA MaHye.

Y BikTOpiaHCBEKY €IMoXy MarepialibHi pedi CTalTh MpeaMeTamMu
0co0JIMBOT TpPHB’S3aHOCTI Ta arpuOyTaMu OCOOWCTOCTi, BTIICHHIM
MepeKMBaHb, EMOIIiH, maM’ AITKOBUX acoliaiii. Hanpuknaza, npo kpicio
B KOJIMIIHINM KiMHATi repoidi pomany «Vanity Fair» MOBHTBCS SIK TPO
Jpyra, 10 SIKOro BoHa moBepHynach: «Amelia, leaving the drawing-
room, walked upstairs and found herself, she scarce knew how, in the
little room which she had occupied before her marriage, and in that
very chair in which she had passed so many bitter hours. She sank back
in its arms as if it were an old friend; and fell to thinking over the past
week, and the life beyond it.» [24]. TIpus’si3anicTh 10 MaTepialbHUX
peueil crana roJ0BHOIO JOMIHAHTOIO iCHyBaHHSI 0araThbOX BIKTOpiaHIIiB
cepennporo kiacy. KopomneBa BikTopis cama MmO3miisia IOTIISIA
OyprKyasii o0 MPEeaMETIB MOOYTY.

I[ToOauuBIIKM KOJHMCH Take 3BUYAMHE JIDKKO, 3acTeleHe 011010
nocriutto, EMini mopuHae y criorany npo TypOOTIMBY Mamy, a TaKoX
PO CBOT TIMOOKI MEpeXUBaHHsI, SK OIMHCAHO B HACTYIMHOMY YPHBKY:
«She looked at the little white bed, which had been hers a few days
before, and thought she would like to sleep in it that night, and wake, as
formerly, with her mother smiling over her in the morning: Then she
thought with terror of the great funereal damask pavilion in the vast and
dingy state bedroom, which was awaiting her at the grand hotel in
Cavendish Square. Dear little white bed! how many a long night had
she wept on its pillow! How she had despaired and hoped to die ther.»
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[24]. Enementn mnoOyTy 3HAXOAAThCS B HEPO3MUILHOMY 3B’SI3KY 3
JKATTEBUMH acoIliarisMu repoie. Lle me pas miakpeciaioe BaKIUBICTh
MaTepiaJbHUX HiHHOCTEW y BikTopiaHChKill emoci.

Koxna sickpaBa emoxa 3anumae Ticinsi ce0e HOBI pUTyanud Ta
Tpaguiii. BiktopiancTBo He € BuHATKOM. C. MIHIT TUIIEe PO Te, IO
aHDMHUm  BIKTOpiaHCBKOI  €MOXM  BHAUIIOTBCSA  BPa)Karodolo
NpUXWIBbHICTIO N0 Tpaauuiii [23]. Bin posrnsgae mio mnpoOnemy B
KOHTEKCTi cBiATKyBaHHs PizmBa. Y 1644 p. cBarkyBanHs PizgBa Oyio
3a00pOHEHO 1O BCiit AHIIII crierialbHUM TTapIaMeHTChKAM aKTOM.

VYxe B kinmi XVII cr. Pi3gBo 3HOBY mouanu Bif3HA4aTH, ajie
npotsiroM XIX ¢T. 3 BeauKoi COiaabHOI MOIIl ISt BChOTO CYCIIIbCTBA
PizgBo mepeTBopHIOCh Ha CYTO ciMeiHe cBATO. Y BikTOpiaHCBKY emoxy
BOHO CTajJO TOJOBHMM HAI[iOHAIGHUM CBSTOM, a cama KOpoJjeBa
BiJICWJIajla TUCSYi JIMCTIBOK 3HadiomuM. Y 1843 p. B Tumorpadii Oyma
HaJpyKOBaHA TiepIa pi3aABIHA JINCTIBKA.

Ocp sx roBoputh mpo Pi3gBo omwH i3 repoiB Y. J[likkenca:
«Christmas among the rest. But | am sure | have always thought of
Christmas time, when it has come round — apart from the veneration
due to its sacred name and origin, if anything belonging to it can be
apart from that — as a good time: a kind, forgiving, charitable, pleasant
time: the only time | know of, in the long calendar of the year, when men
and women seem by one consent to open their shut-up hearts freely, and
to think of people below them as if they really were fellow-passengers to
the grave, and not another race of creatures bound on other journeys.
And therefore, uncle, though it has never put a scrap of gold or silver in
my pocket, | believe that it has done me good, and will do me good; and
| say, God bless itl'> [16]. Tlpmemni acomiamii, mMOB’s3aHi Yy
BIKTOpIaHChKIM CBimoMocTi 3 Pi3mBoM, BH3HA4alOTh HOrO MO3UTHBHY
kBanmi(ikalitoo, mo (QIiKCyeTbCs BaJOPAaTHBHOIO CKJIag0BOIO CHRISTMAS:
BIJIIOYMHOK, MPOIICHHS, €IHAHHS. [103UTHBHOT OIIHKKM HAOyBa€e TaKOX
i1ess TUMYaCOBOI'0 HIBEJIIOBAHHS KJIACOBOI HEPIBHOCTI, ajuke Pi3aBo €
CBSITOM JUISI BCiX, HE3aJIEKHO Bijl COLIAIBHOTO CTATYCY.

3a pi3ABSIHUM CTOJIOM HEOAMIHHO 30uMpanmuch poxauyi. [yxe
Ba)KJIUBHM OyIio Te, m00 ycst ciM’st cBaTkyBaia pasom: «Where's our
Martha? cried Bob Cratchit, looking round. Not coming, said Mrs
Cratchit. Not coming! said Bob, with a sudden declension in his high
spirits; for he had been Tim's blood horse all the way from church, and
had come home rampant. Not coming upon Christmas Day! Martha
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didn't like to see him disappointed, if it were only in joke; so she came
out prematurely from behind the closet door, and ran into his arms». V
CBATKYBaHHI Pi3gBa ycCi€l0 POJUHOIO BTUTIOETHCS OJHA 3 TOJIOBHUX
HiHHOCTe! BikTopiaHchKoro nmepioay — BaXKJIUBICTh CiM’1 TIOHAT yce.

HeBin’emHuM aTpuOyTOM pi3ABSHOTO cTONy Oyna iHamdka. «And
now two smaller Cratchits, boy and girl, came tearing in, screaming
that outside the baker's they had smelt the goose, and known it for their
own; and basking in luxurious thoughts of sage-and-onion, these young
Cratchits danced about the table» [16]. Jliteii mnepenoBHIOBaia
HEHMOBIpHA PaJIiCTh BiJl OJJHOTO JIUIIIC 3aMaxy IHIUYKH, SKUH HaIXOIHUB
3 KyxHi iXHbOTO goMy. ATpuOytu PiznBa Oynu ogHaKOBHUMH LIS YCiX
MIPOIIAPKiB CYCIIIECTBA.

HaBith y He nyXe 3aMOXHHX NOMEIIKaHHSAX IHAWYKA Oyna
TOJIOBHOIO CTpaBol0 Ha Pi3aBo. A CKUTBKM pajocTi Ta eMOIii
MPUHOCHIIO HETEPIUISTYEe OUYiKyBaHHS MOYATKY CBSITKOBOI Beuepi: «Such
a bustle ensued that you might have thought a goose the rarest of all
birds; a feathered phenomenon, to which a black swan was a matter of
course; and in truth it was something very like it in that house. Mrs
Cratchit made the gravy (ready beforehand in a little saucepan) hissing
hot; Master Peter mashed the potatoes with incredible vigour; Miss
Belinda sweetened up the apple-sauce; Martha dusted the hot plates;
Bob took Tiny Tim beside him in a tiny corner at the table; the two
young Cratchits set chairs for everybody, not forgetting themselves, and
mounting guard upon their posts, crammed spoons into their mouths,
lest they should shriek for goose before their turn came to be helped. At
last the dishes were set on, and grace was said. It was succeeded by a
breathless pause, as Mrs Cratchit, looking slowly all along the carving-
knife, prepared to plunge it in the breast; but when she did, and when
the long expected gush of stuffing issued forth, one murmur of delight
arose all round the board, and even Tiny Tim, excited by the two young
Cratchits, beat on the table with the handle of his knife, and feebly cried
Hurrah!» [16]. B upomMy ypuBKy ommcaHo, II0 KOXEH WiIEH ciM’i MaB
CBOi 00OB’SI3KM B OpraHi3allii CBATKOBOTO CTONY. A MOJIiN iHAWYKH OYyB
OCOOJIMBUM MIHCTBOM, SKOTO 3 HETEPIIHHAM YeKaJHd yci, - 1 IiTH, i
JOPOCIIi WIEHH POAWHH. YCi JIIOU CTaBalu PiBHUMHU Ha MIEBHUH Mepiox
yacy. | ammiliceka BigJaHICTh TpaguLisM CHOCTepiranach y KOXKHIH
pomuHi. BaxknuBi moHATTA emoxm, Taki sk «tradition», «holiday»,
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«family» mperutitanucs i BimoOpaxanu KapTUHY CBiTy BikTopiaHCHKOI
AHTI.

He menm BaknmuBumu Oynu momapyHku Ha PizmBo. «But now a
knocking at the door was heard, and such a rush immediately ensued
that she with laughing face and plundered dress was borne towards it
the centre of a flushed and boisterous group, just in time to greet the
father, who came home attended by a man laden with Christmas toys
and presents. Then the shouting and the struggling, and the onslaught
that was made on the defenceless porter! The scaling him, with chairs
for ladders, to dive into his pockets, despoil him of brown-paper
parcels, hold on tight by his cravat, hug him round the neck, pommel his
back, and kick his legs in irrepressible affection! The shouts of wonder
and delight with which the development of every package was
received!» [16]. 3ocepemkeHicTh Ha MaTepiaJbHUX IIHHOCTAX
¢bopMyBana 1€ OIWH HEBiJ €MHHI aCHeKT CBITKYBaHHS — OOMIH
MOJJapyHKaMH.

Sx OGaunmMo, B pe3ysibTaTi 3’SBWIOCS CIMEHHE CBSTO, SIKE
MPUHATIUTOCS 10 AYIII NpPEJCTaBHUKAM CEpeIHIX KIaciB, sIKi CTaBUJIHCH
o ciMi 3 ocobmmBoro moBarorw. OTe, MOXHA CTBEpDKYBaTH, IIO
cydacHe cimeiiHe Pi3Bo — He JnIle TIOBa)KHA TPAJUIlisl B pemiriiHoMy
3HAYEHHI, aje ¥ COLIOKYJNbTYpHE SBUINE, IO CKJIANOCh Y TMEBHY
ICTOPUKO-KYJIBTYPHY €TI0XY.

He MeHII Ba)JIMBY 4acTUHY pUTYallbHOI CTOPOHHM BikTOpiaHCHKOT
KyJbTypd CTaHOBUThH YalOBaHHSA. MaOyTh, HAWBIIOMIIIAM TBOPIHHIM
KODPOJIEBH € IpaBuiia yaroBanus — «Tea Moralities». 1l enuuknoneis
YalHOTro CTUKCTY JCTAJIbHO OIIUCYE, SIK1 BUAM 4Yaro, COJ'IO}IOIJ_IiB Ta
HECOJIOJKUX 3aKYCOK, 3 SIKOTO IOCYY Ta B sIKii IMOCIIiIOBHOCTI IOBUHHI
MOJIaBaTUCh HA CTiJ, 1100 TiCTh MIT HACOJOAMTUCH CBOIM YIIIOOJICHUM
HaroeM.

«In honour of the young bride's arrival, her mother thought it
necessary to prepare | don't know what festive entertainment, and after
the first ebullition of talk, took leave of Mrs. George Osborne for a
while, and dived down to the lower regions of the house to a sort of
kitchen-parlour (occupied by Mr. and Mrs. Clapp, and in the evening,
when her dishes were washed and her curl-papers removed, by Miss
Flannigan, the Irish servant), there to take measures for the preparing
of a magnificent ornamented tea. All people have their ways of
expressing kindness, and it seemed to Mrs. Sedley that a muffin and a
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guantity of orange marmalade spread out in a little cut-glass saucer
would be peculiarly agreeable refreshments to Amelia in her most
interesting situation» [24]. ¥ nmomanomy ypHBKY ONHCaHO, SIK HA YECTh
MpUi3Iy TOHBKH, MaTip XOTUIa MOYacTyBaTy ii HAHKpaLIMMHU JacOIaMH
1 BICIIOBUTH IIMM CaMHUM HalHDKHIII cBoi mouyTTs. Came TOMy BOHA
MpuifHATIach roTyBaTH 4ail. ll{omeHHi niepeMoHii YatoBaHHS — CBiAYaTh
PO CTaOUTBHICTh aHTJiMChKOI Harii. BigmaHicTh TpaauiisiM — 4u He
TOJIOBHE B iX XHTTI i A0 LIbOTO Yacy.

Sx crBepmkxye C. MiHn, came y BikTopiaHCBKY emoxy KiHKH
CepeIHROTO KJIacy TMOoYald BBaXKaTW MATEPUHCTBO Ta JIOMAIIHE
rOCIOIaPCTBO HAMOIIBII JOCTOMHUM MOKJIMKAaHHAM. JKiHKa — MIilHUH
TWI, SKUH 3a0e3nednTs TepeOyBaHHS B CIHOKIMHIN, 3aTHIIHIN
00CTaHOBIII, I¢ HEMae HeOe3MneKku Ta Opyay myomiuHoro xuTTs. OTxe,
KIHKa, JPYy)KMHA 1 Mama — MOXKHa BBakaTu cuHoHiMH. «Kind mother!
how patiently and tenderly she had watched round that bed! She went
and knelt down by the bedside» [24]. lonbka 3ramye, sik 100pa Mama
TEPIIENNBO MPOBOIMIIA TOAMHU OiNs 11 JTiXkka. MaTepuHCTBO — BU3HAYHA
pHca BIKTOpPiaHCHKOT KiHKH, CUMBOJI POAMHH, JOMAITHHOTO 3aTUIIKY.

Y HacTymHOMY YpHUBKY OIHUCYETHCS CHpaBAi OjaropoiHa >KiHKa,
sKka TypOOTJIMBO BHXOBYBaJla CBOT'O CHHA, OyJia CKPOMHOIO 1 YHCTOIO,
THX0 1 0e3 HapikaHb BUKOHYBajia CBiii 000B’S30K, HIKOJM HE Aymana i
HE roBopuiIa moraHux pedeit. OmMHUM CcI0BOM, cripaBxHs neni: «He had
been brought up by a kind, weak, and tender woman, who had no pride
about anything but about him, and whose heart was so pure and whose
bearing was so meek and humble that she could not but needs be a true
lady. She busied herself in gentle offices and quiet duties; if she never
said brilliant things, she never spoke or thought unkind ones; guileless
and artless, loving and pure, indeed how could our poor little Amelia be
other than a real gentlewoman!» [24]. Inean xiHku BimoOpaxkaBcs Y
TaKHX acleKTax, K 100poTa, YUCTE Ceplie, YBAXKHICTb.

T'epoii pomany Tekkepes «Vanity Fair», 3seprarounchk 10 KiHKH,
Harafye i, 10 BOHA HE MOBUHHA OyTH TOPAOIO, a, HABIAKH — MOKiPHOIO
Ta CKpoMHOK. «YOU women are too proud, and sadly lack humility, as
Father Mole, I'm sure, would tell my Lady Steyneifhe were here. You
mustn't give yourselves airs; you must be meek and humble, my
blessings» [24]. HeratuBHe cTaBIeHHS OO0 TOPAOBHTHUX JKIHOK
T IKPECITIOE BAXKIIUBICTH CKPOMHOCTI y BikTOopiaHCHKHI TIEpio.
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Kinka mama OyTH HACTITPKM TOKIPHOIO, IO HABITh MUTala y
YOJIOBIKa J03BOJIy MMOiXaTH BiaBimatu matip: «A while after dinner,
Amelia timidly expressed a wish to go and see her mamma, at Fulham:
which permission George granted her with some grumbling» [24]. V
MOKOpl JIPYXUHH TAKPECTIOEThCS 3HAYMMICTh YOJIOBIKa Ta HOTO
MIPUIHATOTO PITCHHS.

Y BikTOpiaHCBKili emoci HanaBaloCch OCOOJUBE 3HAYCHHS
MIPUBATHOMY JKUTTIO, BIICTOPOHEHOMY BiJ] 4yXHX ouei Ta ByX. CrpaBu
3a3BUYail BHPINIYBAIHCH Yy KOH(QIACHIINWHIA OOCTaHOBI, HaBIiTh HE
PO3TOJIONIYBANINCH aJpecd POAMYIB YHM 3HAWOMHX, Ha [ BKasye
HaCTyIHa [MTara 3 pomany «Vanity Fair»: «The very valet was afraid of
mentioning the address to the hackney-coachman before the hotel
waiters, and promised to instruct him when they got further on» [24].
Cryra 00siBCSL pO3TOJIONIYBATH a/Ipecy, 3a SIKOI0 BOHHM HAIMPABIISIOTHCS,
CKa3aB IO 3poOWTH Il Ha NIISAXY, KOJMU HE Oyle Mops[ MpalliBHUKIB
rorenro. Y 3aMKHYTOCTI Ta BiJICTOPOHEHOCTI BIKTOpiaHIIB OAWH Bif
OJTHOTO BijioOpakaBacst OCTPIBHHUI CIOCIO KUTTSI.

Bapro 3ramaté mpo myHKTyanbHICTh, @ TaKOX I[iHHICTh 3BHYOK B
aHTIIHCBKOMY CyCHibCTBI BikTOpiaHCchKOi emoxu. AHTHiim BipHI
CBOIM IIIOJICHHUM 3BHYKaM 1 3aBXKJU POOJIATH yce BUacHO. OCh MPUKIIAL
TOTO, SK IIOJHS O IT’ATiH repoil poMaHy 00iaaB, 1 3a 3BHYKOIO, JBIYl Ha
micse orosiaBigyBamu apysi: «At five o'clock Mr. Osborne came back
to his dinner, which he and his daughter took in silence (seldom broken,
except when he swore and was savage, if the cooking was not to his
liking), or which they shared twice in a month with a party of dismal
friends of Osborne's rank and age» [24]. TpaauuiiiHicTs aHTMiIIB
Joriomarae iM y Kpariidi oprasizaiiii ¢cBoro xutts. JKuBy4H 3a IU1aHOM,
BOHU MOXYTh JOCITTH Habarato Oinbine. Came B IbOMY BHUSBIISIOTHCS
TepeBary MOHATTS exactness.

HactymHuii ypuBOK CBiUUTH MPO TE€, L0 JIyKE BAXIUBO OyTH
tournm: «On the clock's striking ten, and Miss Abbey's appearing at the
door, and addressing a certain person in a faded scarlet jacket, with
George Jones, your time's up! | told your wife you should be punctual,
Jones submissively rose, gave the company good-night, and retired»
[19]. BnacHuns kaB’pHi 3BepHYJIach A0 OJHOTO 31 CBOiX BiJIBiIyBadiB i
MOB1IOMUIIA, 110 WOMY TIopa WTH, aJi’Ke BOHA 00iIsia Horo qpyKuHi, 110
TOH IIOBEpPHETHCS IOMOMY O JHecATid. Bimganicte 000B’s3Ky i1
MyHKTYaJIbHICTh — aCIIeKTH, SAKi € 3amMOpyKOI0 YCINIIHOCTI. Y IhOMY
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BHIIAJKY JOTPUMAaHHS OOIISIHKH JOTIOMOXKE 30€perTd 37Iarofy B cim’i,
sIKa SIBJIIETHCS OJTHIEIO 3 TOJIOBHUX ITIHHOCTEH BIKTOPiaHCHKOI €TIOXH.

I'epoii pomany «David Copperfield» kaxe, mo, sxOu He MaB
3BUYKH OyTH MyHKTYaJILHUM 1 TPUMATH BCE B MOPS/IKY, BiH HE TOCATHYB
61 Bchoro, toro, mo Bxke mae. «l never could have done what | have
done, without the habits of punctuality, order, and diligence, without the
determination to concentrate myself on one object at a time» [17].
[lyHKTYanpHICTh aHTIIIHCHKOTO CYCIIJIBCTBA Bifirpaia dyXe BaXXIUBY
poJIb y BCiX raiy3ax iX comiaabHOro uTTA. lle Haiimepre 3yMoBiroe
BHYTpIIIHE BiAYYTTS OOOB’SI3KYy Tiepe]l BUKOHAHHSIM OOIISMHOK, a
MIi3HIIIE 1 MeJaHTUYHICTh Y BCIX JOMAIIIHIX CIIpaBax.

VY3aranpHIOKYMA, MH MOXEMO 3pOOMTH Taki  BHCHOBKH:
BIKTOpiaHChKa MOBJICHHEBA KapTWHa CBITY — 1€ CHUCT€Ma IIOHSATH,
XapaKTepHa IS BIKTOPIaHIIIB, 3a JOMOMOIOI0 SIKOi BOHU CIPHAMAIU
(kmacudikyBaiy, iHTEpIPETYBaIN) CBiil CBIT.
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M. JIEBUIIIEHKO

SA3bIKOBAS KAPTUHA MUPA BUKTOPHAHIIEB KAK OBBEKT
HNCCIIEAOBAHUA JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT'NA

B crathe paccMOTpEHO S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa BHKTOPHUAHIIEB, TMOAAHO
OMMCaHWe M XapaKTEePUCTUKY JIMHIBOKYJIBTYPHBIX JIOMHHAHT BHKTOpHaHCKO#
SIIOXH, TIPOAHAIIIBUPOBAHBI CIIOCOOBI MX peaTM3allii B aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTaX
XIX cr.

Kniouesvie cnosa: S3bIKOBas KapThHa MUpa, BI/IKTOpI/IaHCKaﬂ €roxa,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIC JIOMUHAHTEI, BI/IKTOpI/IaHCKI/Iﬁ JUCKYpC.

M. LEVISHCHENKO

LINGUISTIC WORLD IMAGE OF VICTORIANS AS THE
SUBJECT OF INQUIRY OF LINGVUOCULTUROLOGY

In the article it was considered linguistic world image of Victorians, it
was given a description and characteristic of linguocultural dominants of
Victorian Epoch, it was analyzed the ways of their realization in English texts
of XIX century.

Key words: linguistic world image of Victorians, Victorian Epoch,
linguocultural dominants, Victorian discourse.
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